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Zuba endised Mmmad, mis sinu meeS isalt nõudis 
olid suured, aga mr. Wllliamsi mõjul sai ta nan ikkagi. Wii-
mane nõudmine täib aga igasugustest piiridest üle, ia isa 
ei saa teda kudagi täita. Mitu tundi pidasid nad mr. 
Williamsiaa tahetest nõu ja rehkendasid ja rehkendasid, 
bee ei lal)!» mitte, Inge, ei lähe tõeste mitte, kuigi mr. 
William * kö<t wsimalufed selleks, kudas seda summat koku 
saad.», läbi kaalus. Ats pääsetee jäi siisli weel üle. Ta , 
maksab summa, mille ta alleS esimeseks jaanuariks ära 
olek< pidanud saatma, teile juba nüüd wäza. Hans wõib 
stllegi osa oma wõlgadest ära tasuda, aga uusi et tohi ta 
mite Ufya, sest enam ei suud» isa aidata. Katsu oma 
mehe peale mõjuda, Inge, lõnele temaga selle asja üle 
läbl ja mõtelge järele, mis te ette peate wõtma; nii aga I 
ei wõi see mitte edasi ttita." | 

Inge lastis lirja maha libiseda. Ta oli täieste häwi. ' 
tatud. Troostisõnad, mis ema k rja lõpul weel ütles, ei 
awaldanud enam tema peäle soowitud mõiu. <jj 

Hans oli nii siis <uba waremalt isa käest ilma tema 
teadmata mitu korda raha lüsiaud ja ta saanud, ja tema 
ei pidanud sellest midagi teadma! Ema kiria järele otius' 
tades olets see tal aga teada pidanud olema. Nii oli 
Kans seda tema eest saladuses hoidnud. Aga mitte ütstnda 
see. Rohkeste piina sünnitas tale la see asjalugu, et 
tema mehe kirjad tö»k mr. Willi imft käest läbi olid käi» 
nud. See wõeras pidi nende wiletsast teäda saama — 
wõidurõemuga wõis ta ütelda: „ Mispärast ei hoolmud 
ta minu hoiatusest? — Ma nägin seda juba ette ära." 
Ja tema laest, „tema mõjul," nagu e<na kirjutas, oli Kan. 
sule a ati rah.» saadetud. Seda häbi ja alandust suutis 
Inge wa toalt wälja kannatada. 

Küll ei olnuo ta oma mehele armastust wastu toonud, 
aga ta oli katsunud tema kommetega ära harjuda, et nende 
ablelu igapidi õna<»lituts^>leks wõinud lujuneca. Ta oli 
tale alati l,hlet, lustilikku nä m näidanud ja tema wahel» 
duwaid tujust rahulikult wälja kannatanud. 

Täna aga wõttis esimest korda metsik wiha Kansu 
wastu tema üle wõimast. Kudas oli Hans tale seda ta. 
sunud, et ta tale puDta, truu südame kaasa oli toonud, et 
ta igatsusehääled, miS waiutundidel itta ja itta jälle õnne 
järele olid kisendanud, Wägiwallaga maha oli surunud? 

Kans oli tema teadmata isalt raha palunud — oli 
tale alles hlljuli ette heitnudti, et ta weel kaasawara kätte 
pole saanud, ja ila poolt antawat toetuseraha oli ta „nä-
puseks" nimetanud,— 

Minu Jumal — kui e k̂ Kans 
teda amult raha pärast naiseks wõt
tis t»l 

See mõte, mis Wälgukiirusel tal 
pähe tö> sis, halwas teda õtse. Na> 
ha pärast! Ja ta oli ennast ala i 
Ellega trõõsli a pu dnud, et Sxrns 
teda armastab, ja oli sellepärast kaik 
tema tujud rahulikult wa ja kanna» 
tanud! 

J a nüüd näis, nagu ei oleks 
see mitte nii olnud. Grunow oli 
esi ilgul ainult silma^irjailiängu män
ginud, ja nüüd, lus \*t tal enam 
waewa ära ei tasunud, ei teinud 
ta sedagi mitte. 

Inge haaras südame järele, 
m>'s walu pärast otse lõhteda 
ähwardas. K,nfu õrnujeawaldufed 
olid tale waremalt alati wastu» 
meelt o'nud, nüüd aga igatses ta 
korraga nende jäiele, — need pidid 

" •","" * tale se gets tegema, tas ta teda 
tõeste armastad, wõi mitte. 

Muidugi armastas K ms teda, udi Uba nüüdki weel 
'iarmaötama, ja ainult lellele;, et teda mitte rahututs teha, 

oli ta tema eest isalt rahanõudmist warjanud, ja kül ta 
enese ka wiimane kord kaasa kistuda oli laslnud, siis olid 
selles ainult tema silmapilkne rahaline kitsikus ja protsessi 
kaotamine, millast la kõneles, füüci. 

i Nii leidis Inge korraaa tema teguwiisi täitsa waban. 
datawa olewat. Ja seal wõttis sügaw kaasiundmus Hansu 
wastu tema üle wõimust. K<>i valju muret tema waese! 
mehel ometi õlil Kui raske tal seda kõike küll ära kanda 
wõis ollal Ja tema, kui nai e, «kohus oli tale seejuures 
abiks olla, et jee toorem tal mitte ü e jõu ei läits. Kui 
ta tale ainult otsekoheselt ära ütleks, milleks tal niipalju 
raha tarwis läheb! P,dl ometi teest leiduma, ludas 
Wõlgasid katta ja edaspidist wõlgadetegemist takistada. 
Aga selles asjas oli Hans ju nii kinnine tema wastu. 
1 „Mida tead sina, tibuke, sellest? Sa oled ju alles 
ühelfateisttümne aastane," oli ta alles wiimane kord ta<e 
sedalaadi tüsimve peäle kostnud, pealegi n'gi ta teda nii 
harwa. Päewad olsn oli ta ametis kinni ja õptuti wiibis 
ta enam> s e kodust ara. 

Kui ta ainult täna õhtuks koju, tema juure jääks! 
Ta tahtis tema jüd»me piyta koputada, teda paluda, waa» 
nutada, et ta oma murest ainult enese teada ei hoiats, 
ja ema kirja sisu talle ettnwaallilult. diqe ettewaatlikult 
teniada. Wa õest läheb tal palwe abil torda niiwõrd tema 
pe^le mõjuda, et ta äna ko'U> jääks. 

„Mi« fui siis täna qj», I"ge?" küsis Susi sõbrannalt, 
| kes täna Nii si>mapu«tuwalt feg me ja wähese jutuga oli. 
1 Inge allas nagu rastest une,'. Ta oii sõbranna juu» 
resolelu oma piinarikkas kahtlemises ja muretsemijes, 
mille põhjuseks ema tänane kiri oli, peaaegu sootuks 
unustanud. 

„AH, Wabanda, armsam — ma mõtlesin praegu just 
selle üle järele, kas tädi Beate täna wee. siia peacs tu» 
lema; üieeilait saadik pole teda sim enam näha olnud?" 

&.„5ooidtu meid taewas armu ilult selle eest." 
Susi heitis toalakke weidra, paluwa Pilgu. 
»AH. üleeilast saadik pole teda enam sim näha olnud? 

~- Igalsed sa siis niiwäga tema järele, Inge?" 
^Aga Susi." 
„Trad sa — omawahel öeldud — mina ei suuda seda 

wanaeite silmaotsaski s.llida. Toho — kudas sa mulle 
otsa waatad — on see siis kuritegu, kui ma südame pealt 
kõ.k ära tõnelen?" 

Inge halkas naerma. 
«Laos, anna tõele au; minu ees ei tarwitse sa oma 

tundmust lüll wist mitte warjata: — Nna oled tema kohta 
küll samasugusel arwamisel, nagu minagi." 
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Suur Inglise sõjahospidal Cambridges (Kembrtdshis). 

„Ta on minu mehe tädi Sust." 
,Wöi tiHl Ja sellepärast oled ja jääd sa igaweste 

waikiiaks kannatajaks. Tead, mis minu mees hiljuti üt
les ? Ta imestab, et — muidugi jälle ainult meie endi 
wahel öeldud — et te lellele wanale lendawamao'.e juba 
ammu ust pole näidanud." 

„<5ee on wõimata.' 
I • .Wõi nii? No tead sa, Inge, päriselt oled sa mulle 
tlill mõistatuseks. Waremalt ei lasknud sa enesele wäye» 
maltki ütelda, — igalpoo näi asid sa tarwilist uhkust ja 
eneftst'lugup'damist ü es. Mä'eiad sa weel?" 

„Mu>dugl mä etan ma seda, aga niiiid ei ole wa enam 
laps. Sust — nüüd veab ennast olule kohaselt üles pi» 
dama. pealegi on tädi Veale minu wastu alati »ii ar-
mastusewäärlline, et mul mingit põhjust te>na üle kurt-
Mlseks ei ole." 

^Kui oga neist pehmetest kassitäpakestest kord küüned 
nähtawale ei tulel Saatus on m»nu e terwe karja häid 
ja halbu tädist muretsenud, ja kogemust d. mis ma annud, 
lubawad mind mõlemi liigi wahel wahet teha. Tädi Veate 
tundub mulle olle kohutaw o ewat, — ära pane seda va» 
haks, lall m — aga mina teda ei usalda." 

Inge ohkas, aga ei wõinud aru saada, kas see nõus» 
olemist wõi wli<°lurääkimist pidi tähendama. 

Kohtunik Voikmann» noor pro^a oli Wiimaste sõnade 
juures üles tõusnud. 

„Iah, Inge, minu mees tuleb koiu, ja kui mind seal 
ei ole — noh, >a tead ja, missugused need mehed on, ene» 
seaimastajad ja wõimutarwita,ad — naine peab kodus 
olem», tui ta tuleb, ja tal aega wiitma." 

Inge naeratas nen' e sõnade juures kurwalt. Hans 
ei küsinud tema seltsist palju, muidu ei oleks ta teda nii 
fag daste üksinda jätnud ja õhtud suuremalt osalt kodust 
wäljas mööoa saatnud. 

Inge aitas sõbrannat riidepanemise juures ja saatis 
teda alla trepini 

Selle peale pööras ta tuppa tagast. Teeniia oli koh« 
wilaua ära koristanud ja lambi põlema süütanud. 

Inge istus laua taha ja wõttis näputöö katte. Äga 
tööd ei wutnuB ta teha, waid ta waws pe«Ai ra<b»tesse 
mOtet»4se7 '. 

Seal tulid koridoris korraga sammud kuuldawale. 
Kohkunult kargas Inqe Üles ja heitis ukse poole hir« 

munud pi gu. 
Sel,amal silmapilgul astus Orunow, palit seljas, lü> 

bar itta weel käes. sis>e. 
„Tere õhtust, Inge." 
„Tcre õhtust, 5)as ." 
Inge waatas korbaks tema Üleriideid. 
„Sa ei ole p,litutki weel se jast wõwud. Wis

tiste tahad sa kohe jälle ära winna ?" 
„Iah, täna pean ma klubis olema, nagu sa seda 

juba te d." 
,.K.ms," 
Inqe tõusis üles ja astus mõne sammu tema poole. 
„Noh?" liisis Grunow. 
„Mu! on sulle üts palwe." 
Tema hää kõlas nii vehmet ja õrnalt, nagu 5)ans 

seda ncnde kooselamise kestwusel w»'el ko>d gi polnud tual" 
nud. Ta heitis tema p^a'e küsiwa, imestanud pilgu. 

See sale, meeldiw ieha'un«, see arma^ püüetaw nägu, 
reed tumedad nõiduslilud si mad Gr nowile uäi>5, naau 
ole>s ta wahepeal hult aega selle ilu was u pime olnud. 
Iowastus, nagu ta seda nende abielu alaul oli tuun>>d, 
wõttis tema üle wõimust. Tormiliselt tõmmas ta tema 
enese wastu ja suudles teda. 

^Minu wäike, magus Inge — mida tahab ta siis 
minult?" 

Inge w bastas <nnast weidi tema kaisutusest. 
„^>ans, jää minu juure - iira mine täna õhtul wälja." 
«Seda p»lu^li la siis minult. Inge? S niajani ar* 

wastn ma, et sa nende naiste sekka ei kuuldu, kes endi 
meestelt nõuawad, et need päewad õtsa ainult nende selt° 
sis w»bi'sid." 

„3>ans — olen ma seda kunagi teinud?" sõnas Ingo 
etteheitwalt. „Olen ma sind kanagi tagl.si hoidnud? Ma 
arwasin ainult, et sa ühe õhtukese kovd ometi minule wõit» 
sid pühendada." 

„Wõi n i — waata aga. Minu arwates ei ole fa 
minu seltsi järele tunagi suuremat tarwidusi tunnud." 

„Si'sti olen ma seda tunnud — ma ei tahtnud sind 
ainult mitte segada." 
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f" " „Wäga avmuüne sinu poolt, aga kui sa enese nii üt-
fildase tunned olewat, kallim — wahest tuleb tädi Veate 
sulle seltsiks." 

«Ei, ei," tõrjus Inge kohkunult tagasi, .ma ei tunne 
enese mt<e ülsildase olewat, — ja kui sind siin ei ole, siis 
o'en ma parem juba ükn»da. Aga lana — kas po e tõsi, 
Hans — täna ei lükka sa minu palwet mitte tagasi?" 

„Aga armas laps, mi* mõtlewad siis teised herrad 
nvrniff, kui ma täna õhtul ilma wähemagi põvn<seta ära 
jään? Tahad sa, et nad mind tuhalabida kangelaseks haf-
tawad pidama?" 

Gr»,now muutus nähtawaste juba kannatamataks. 
, 1 a tahtsin sinult ainult mõnda asja küsida ja sinuga 

läbiräälida. Kas ei ole sul siis wäyemalt enne weel 
weidi aega?" küsis Inge pettunult. 

G>unow waatas kella. 
„Öiett oets juba minekuks aeg käes, aga —" ta tõm-

mäs Inge jällegi oma rinnale, sest see, et ta enam palu» 
misega tale peale ei käinud, meeldis tale ja tegi teda 
jälle pehmemaks. „Aga siiski — pooletunni wõiksin ma 
oma naisukese e ikkagi weel ohwe dada. Noh, kõnele siis 
ära, mis sul südame peal on, kallim?" 

Ta p mi kübara laua peale ja tõmmas tooli lähemale. 
.Hans — sa t hlsid mulle juba ammu koro minu 

kasuwen ast intustada—" 
„3älle iee wana lugu." 
Grunow kortsutas pahaselt otsal sist. 
„Mis läheb sulle see inimene korca, keda sa kunagi 

tunnud ei ole ja kes juba kakskümmend aastat jäljeta ka
dunud on?" 

„Ma vean nii sagedaste ftma peäle mõtlema. Waene 
waene inimene, kes arusaamatuse tagajärjel oma isamaalt, 
oma isamajast wälja tõugati!" 

^Arusaamatuse taga,ärjel?" 
^Muidugi, — sa ütle>d ometi ise, et sa teda süütaks 

pidasid, ja sa udid teda, tui tema sõber, ometi tundma." 
„Woi nii? Ütlesin ma seda?' 
.Hans, ÖonS, ega sa omet, ei arwa, — tahtsid sa ehk 

ainult >sa pärast — o, ütle mulle — oli ta süüdlane — 
pam ta tõeste lelle warguse toimo?" 

„Ma ei saa sinusi tõeste aru, kudas see wana lugu 
sind nit erutada wõib, ja Mistarwis sa üleüldse temast 
alati kõneled. Kas ta süüdlane oli wõi mitte, on ju praegu 
taleate ütstõik." 

ÜtkftSiC ütled sa seal, kus perekonna ja Helmbrechtide 
nime au lelle küljes ripub? Ära puna mind asjata, Kans 
— on. sul s<-lle kohta tõendusi?' 

' „K<>das p,d n ma neid mureisema? Aga tead, sa 
lähed tüll õige igawats, Inge—" 

Grunow tõusis kannatamatalt üles, aga Inge haaras 
tal syeluures käewarrest kinm. 

„Aimlt üht ütle mulle, K>ans — pead sa teda 
süüdlaseks?" 

„Numalus, laps, se dl pole ma kunagi arwanud." 
6„.Aga sinu esitine kahtlus?" 
^Kahtlust pole ma awaldada tahtnudki. Sa pead ai-

Nült minu sõnu alati isearal^elt tähtsaks; ma ei wõi ju 
neid igakord kaaluga ära kaaluda, enne kui ma nad wälia 
ütlen." 

„Aga seal, kus asi inimese ausse puutub?" 
„Sinule täieste ükskõikse inimese ausse — aga minu» 

gipäraft> et sa enesele rahustust wõiksid leida: ma pean 
teda süüta s, ja nüüd lõneleme parem millegist muust. 
Ma arwasin, et sa mulle teatada tahtsid, kas sinu isast 
waheleal ka midagi kuulda pole olnud." 

„Iah — ta >ed«!" 
„Kudas? Ja seda ütled sa mulle alles nüüd, nii 

möödaminnes?" 
Inge kähwatas ära ja waikis. 
„Üile aga julgeste walia, mis sul iüdamepeal on. 

Sinu waomisest aiman ma aga ka juba lõik. Wanamees 
tärsutab wist jällegi nina." 

„Kans!" 
„Ära asjata wihasta — ma tunnen juba teda küllalt." 
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„Nii kõneled sa temast selle jä»ele> kui ta sulle juba ^ ' 
mitu korda —'?" " .' 

„Kudaö? Mis see lähendab? On ameriklane, kelle 
kaudu, kahjuks, köit kirjad peawad käima, mind ära annud?" ; 

„Ema kirjutas mulle—" Inge huuled wärilesid — 
„ta naib arwamise! olewat, et see mmu teades sündis — 
— Kans, Hans, miks hoicstd sa seda minu eest saladuses?.f 

,,Minu arwates ei ole sinul minu rahaasjadega wähe» 
matti tegemist, peale selle ei tahtnud ma sind oszata äre' 
waks teha." Ta ha'kas põlgawalt naerma. „Sinu ülearu 
peenelt wäljaarenenud õrnatundclillus olets minu õiglus» 
tatud nõudmistes kahtlemata kõlbmatust ja wiisaknjepuu» 
dust näinud. Aga Mistarwis niipalju sõnu: Saan ma 
raha wõi mitte?" 

«Ei, Hans." 
„Tont wõtaks nnsuguie kopikaahnitsemise l See oleks 

ritta mehe kohta tühine ast ja ma ei leia selle mi-te just 
ilusa olewat, et ta oma tütre niiwõrd tühise raha pärast 
— hukatusesse saadab." 

„M inu Jumal, Hans — kas meie seisukord tõeste nii 
täbar on?" 

„9?o noh, laps - nälga me sellepärast weel ei sure," 
ruttas Grunow Inget, kes näost lumiwalgets oli läinud, 
rahustama. 

„Aga milleks läheb sul siis niipalju raba tarwis?" 
„Seda sulle ära seletada, oleks läitsa üleliigne ja wõ« 

taks ainult asjata aega. Sa ei saaks sellest siieti mitte 
aru. Naha pean ma tingimata saama. Muidugi ei taha 
ameriklane, see omakasu püüdia direttoriherra, kes koit raha 
ainult oma näruse ülesleiduse peäle tahab kulutata, seda 
jällegi mitte lubada. Kahjuks usaldab sinu isa leda tä este 
ja laseb teda kõigis asjus oma pead ja tahtmist mõõda 
talitada. Kui ta sellega aga kord sisse ei kulu." 

Inge suutis ennast ainult waewaga tagasi hoida. 
„Ema tirtutas mulle, et iuft mister Williams see oli, 

kes eelmis'e summade saatmise sulle wõimalikuks tegi" 
„Waga suuremeelne tema poolt, jah tõeste, wõera 

rahaga — hahaha-^" 
„Ka nüüd on ta pääsetee leidnud, kudas sulle wõima-

likuts leha oma wõlgadest wähemalt poole juba nüüd 
ära kustutada. 

„Wõi nii? — Ja kudas? Ma olen tõeste uudis-
himu.it" 

„Ta tafynb järgmise weerand aasta toetuseraba sulle 
juba n'iüd wälja mateta." 

„Toho hullu '. Hahaba—" 
Wali, pilkaw naer täitis tuba. 
Inge lõi terwest kehast wärisema ja surus kibedas 

walus hambad kottu. 
„Selle pääseteega wõib ta ennast rahulikult maha 

matta lasta, see sinu kena ameriklane ikka, kelle eest ja 
alati wälja astud ja kellele sa alati wabandusesõnu leiad. 
— Kas ta ehk mitte—" 

„Hans!" 
Inge oli näost tulipunaseks ja kohe peale seda lumi-

walgeks läinud. 
„Ma arwan, sel tunnil ei sünni niisuguseid naliatusi 

teha," wastas ta uhkelt ja külmalt — ta oli igasuguse -
pehmuse ja õrnuse laotanud. 

„Tuike, ajajooksul olen ma nii mõndagi tähele panna 
jõudnud. Ma igatjen juba ammust aega temaga tuttawaks 
saada. Saatus aga ei lase iseäralikul kombel ieda kunagi 
sündida. — Aga nüüd asja juure. Järgmise weerand
aasta toetuser«ha on juba ühe teise asja peale määratud, 
ja kulub mul sits ka hädaste ära. Sa pead nii siis weel 
kold kirjutama, südamekene — ja nimelt — otseteed ame-
rilla.ele. Wahest tiiwad ta sinu palwet--" 

„Ei iial!' 
Inge oli tagasi astunud ja tema silmad wastasid wi-

hase't Grunowi peale. 
Grunow hakkas walju häälega naerma. 

(Iärgnevi) 
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Sõjamehest fulemehets. 
Kui ma olin wäilielene, 

Pztaviku poisike — 
O^kled, telmikefed. 
Wallatumad weidike: 

Tegiwad m'nust sõjamehe, 
Sõjamundri paniwad; 
Snure, raske moega mulle 
Wööle sidusiwad nad. 

„M8ek on raske, õekesed. 
Ei ta kandjaks kõlba ma," 
Õkkasin ma õnnetumalt, — 
„Wötke, wõtke ära tal" 

— „Kui ei kõlba sõjameheks 
Sulemeheks hakka siis". 
Sule ühes sulepeaga 
Plhku pistsiwad mull' siis. 

Sulg küll oli kerge tõsta, 
^Kirjutada" ime hea. 
Kuid tas kõlban fulemehets 
Ei ma seda itta tea. 

Kas tohib? 
«Kui tellegilt sa oled 

Saand tõrwatiilata. 
Siig teine kõrw ka pööra 
Et sellel antaks ka." 

Kui aga tõrwa l igi 
Wast tõbe olemas, 
Nii, näituseks . . . noh olgu 
See kuri taswajas: 

Kas tuleb siis ta ühes 
See pöörda kõrwaga, 
Wõi tohib wastu panna 
Ja wastu anda ta? 

Ikalduse aastal. 
Kord harjukeselt küsiti 

Kuis lugu nende pool — 
Kas kaswis wili wähegi 
Wõi asjataks jäi hool? 

Ja harjukene wastas n i i : 
..Kes tjulwas — ikka sai, 
Kuid kes ei kjulwand sugugi 
Kjul aga jilma jäi." 

 

P i l t Buuri sõjast. Vuurit<kaitsekraawi«. 

Katlakuuris. 
F r . S e n g e r i järele E. R. 

Katlakuuris kestis kiire töö. 
Suures ja kiirelt kokkulöödud töötoas oli talwel wälja-

kannatamatu külm, suwel — wõimatu palawus, iseäranis 
ahjude läheduses. 

Töötoas töötajad mehed olid jultunud ja metsikuseni 
toored. Lutusepad ei ostanud endi sõnade üle walitseda, 
sepad ei wõinud ühte sõnagi ilma wandumista ütelda, ainult 
wasesepad tirusid ja sõimasid oma lõbuks. Wafefeppade hui* 
gas'oli üks, nimega Gottlieb (f. t. Jumalale armas). 

Sellel ajal oli minul moeks niisuguste asjade üle mõtelda, 
mis, wõib olla, teistele sugugi meeldegi ei tulnud; sellepärast 
huwitas mind ka wäga, mispärast just niisugusele inimesele 

f?«#Ml*«llfc a M ^ ^ M e ^ < . ^ a . . m M ^ t Z f t ^ õ j ^ n i i „ M M d ? 

Teisi tõõliN ei nimetatud iialgi ristinime, waid ikka liig-
nime järele, ühte nimetati Veishiks, see armastas teisi hea* 
meelega pilgata, teist Bergmanniks, fee jõi enese igal püha* 
päewal täis ja laulis siis laulust, mis küll just ilusad polnud, 
kuid milledes siiski inimesesüda kõlas. Gottlieb ei naernud 
aga iialgi, ei joonud ega laulnud, ühe sõnaga, ei näita-
nud mitte millegiga oma inimlikta tundmusi. Sellepärast 
näiski minule imelik, et teda ,Jumalale armsaks" nimetati, 
ja et keegi selles loamuwastaft ei leidnud. 

Kuid warsti juhtus fee, mis mind teiste silmadega pani 
tema peale waatama. 

Meil oli parajaste aurutorude needimine käsil. Torud 
olid kolm meetrit pikad ja nii laiad, et nende sisse ilma 
waewata wõis meie wäike Weiss ronida, et poldipaid needi* 
mife ajal wastu hoida. 

. . ! Mättez.Weiss olî  mifamafugune õpipoiss, nagu meie kõik. 
tuid palju poduram ja nõrgem, tui mm, mis aga peremeest 
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sugugi ei takistanud teda niisuguste tööde p^ale tarwitamast, 
mille peäle õieti täiskaswanud met); jõudu tarwis olets läi« 
nud. Ja tõik see sündis ainult sellepärast, et poisi isa waene 
oli, kellel wõimalust poja õppimise eeft maksta polnud. 

O.i palaw, wäliakannatamata palaw. Ma seisin ääsi 
ees ja äsasin neesi punaseks. Nad olid üts toll pikad ja nii» 
sama jämedad ja lätsid nii kuumaks, et üts ots juba wede» 
lats muudumas oli. Siis panin ma nad torude luure, tust 
neid Mii,5 tangidega wõttis ja aukudesse pistis, kuhu nad 
kinni needa tulid. 

Weif̂  andis märku ja torude juures olewad kolm tuge-
wat meest hakkasid nende pihta suurte, raskete wasaratega 
tagumi. neile selle juures Umarikka kuju andes. 

>̂ o,t see sünnitas niisugust hirmust mürinat ja kärinat, 
et inimene, kes iialgi wanamoodi katelde töökojas pole^olnud, 
arwama pidi, et põrgu on sattunud. 

Keegi ei rääkinud sõnagi, kaid selleasemel kuuldusid ise» 
moodi melsitud hüüded. 

Gottneb hüüdis „aa \" \a tema tugewa hääle mõjul 
wärisefid meil wastu tahtmist käed. Vench hüüdis „ohol" 
ja fmtis iga oma hüliet iselaadi käeliigutusega. 

Suure palaw ise pärast olid meil. kõigil sel päewal ainult 
pulsid ja tuhwlid jalas, ja juba ainus waade tugewate 
meeste peäle, kelledel suured wasarad täes, mis punaseks 
aetud neede peale tuttis kukkusid, nii et sädemed laiali Ien< 
dasid, pidi toredat pilti pakkuma. 

K..id missugune tundmus oli wäiksel Weissil, kes kitsas 
torus p>di lamama, mille peäle kõigest jõust taoti, ja kes 
selle juures oma rasket tööd pidi tegema l 

Wä.ke Weiss oli nii wäsinud, et kui ta torust wälja ronis, 
tal oma nägugi ei olnud. 

Ja igakord, tui ta tööd lõpetas, jäi ta hääl nii nõrgaks, 
et seda badliwaewalt kuulda oli. Nnsugustel juhtumistel 
karjus Gottlieb alati ta peäle ja sõimas halastamata, mille 
peale poiss oma wiimase jõu kokku kogus, ja töö läks nagu 
natuke paremine. 

Vahepeal sai aga ikka selgemaks, et poiss sulab, kui 
kulinal, la et ühes ta tööjõuga kustub ka tema noor elu» 
wõim, mis weel tugewate kaswada polnud jõudnud. 

Kuid selle üle ei muretsenud lesti — ei mina, ei ka 
teised tema se.tsimehed. 

Suure palawuse peale waatamata töötasid kõik nii, nagu 
seda nende koh 15 nõudis, ja ainult siis, tui aurukatla läbi» 
tõttaw wile rõins, lub isid nad endile natukene puhkust raske 
tää järele. Wümasene ränis torust wäike Weiss wälja, wäsi» 
nud ia surmani kurnatud. 

Et teda natuke elustada, sa ka meid kõiki, hakkas Veisch 
naljatoma, eht tüll mitte alati õnnelikult; siis lätsid tõik 
suure raudanuma juure, et näa ja keha pealt higi maha 
pesta, ühe sõnagu, märskendada endid nnpalju. kui wõimalik. 

Anumaks ei olnud miski muu tui wana auruloru, tuid 
nii suur ja jäme, et temasse julgeste suur, terwe mees ronida 
oleks wõinud. Ta oli p listi maa sisse kaewatud ja tolme 
meetri kõrguseni ajaloomul sogaseks muutunud weega täidetud. 

Igaüc» wõttis wett ornn kausiga torust, ja meie nelja» 
kess — Beisch, Bergmann, Weiss ja mina — panime need 
kausid ridamisi pingi peale ja pesime endid siin. 

Gottlieb ei tulnud iialgi meie juure, wäljaarwatud see 
aeg, kus tal meiega seltsis töötada tuli. waid hoidis alati 
eemale, ja. isegi oma kaussi weega täites, läks ta meist tau» 
gemale pesema ja ei teinud meist sugugi wälja. 

Sellel õhtul näis minule, et Weiss rohkem kui harilikult 
wäsinud on ja isegi natuke tuigub. Kuid ma ei imestanud, 
sest see põlnud esimene kord. Aga kui ta kumardas, et wett 
wõtta, sündis midagi hirmust. Ta tullus otsekohe, pea ees, 
kitsasse raudtõrde. 

Beisch pahwatas naerma. 
Esimesel silmapilgul näis see tõeste naljakas olewat, kuid 

meie saime silmapilk aru, et asi tõsine on. 
Bergmann kumardas ja tahtis seltsimeest jalgupidi wälja 

tõmmaia. Ta käsi läks ikka sügawamale ja sügawamale, 
siis heitis ta maha ja hüüdis: 

^Ta on mul täes 1 . . Ma tõmman ta kohe wälja l . ." 
Kuid ta eksis. Wälja tõmmata teda ta ei saanud, 

sest ta last puutu» ainult tema riideid, kuid temast kinni 
wõrta oli wõimata. 

Minust wõttis piirita hirm wõimust. Ma jootsin õue 
peäle, kus teised töölised seisid, ja hakkasin nii, kudas jõudu 
oli, neile juhtumisest karjuma. 

Mõne minuti pärast oli tõrs inimestest sisse piiratud. 
..Kes ostab hästi ujuda?" tüsi» k egi läbi kära. 
Ujuda? M s sest kasu on? Weiis ujub ise ka hästi, 

kuid, vea ees, tõrde sattudes, on ka kõige osawam ujuja abdu. 
Koil tatsusid midagi teha, et õnnetut päästa, tuid tar« 

jusid ja seteldasid asjata, üksteisele ainult tüliks olles. Tuli 
ka peremees ise, aga ta tema ei teadnud mis teha Sepad 
tõid pikad raudlatid ja roobid kohale ning pistsid need wette, 
kuid peale ritdetüttide ei saanud nad midagi kätte: aga ta 
waenete wõis wohepeal juba ära upouda. 

Wiimaks lähines joostes Gottlieb 
„Eest . . . Tee pealt eest/ hüüdis ta tugewa häälega, 

mis weel hirmsamine kajas, kui millalg' enne, ja rühkis ette» 
poole, oma tugewate kätega teed tehes. Beisch'. kes tale teed 
ei tahtnud anda, lükkas ta lihtsalt tee pealt eest ära. nii et 
see maha tukkus. Kuid selle peäle ei pööranud teegi tähel» 
panemist — , 

Ainult Gottlieb teadis, mis ta teha tahtis. 
Wee'õrre kohta, lae alla, oli rau)!att pondud. Selle 

peale wiskas ta teti, tt»nitas selle külge ploki jn. oma jalgu 
nööriga kmni sidudes, kinnitas wiimase ploki kontsu külge. 

Kõik see sündis niisuguse kiirusega, mida pikaldasest 
ibottliebist sugugi oodata poleks wõinud. 

Liis pööras ta meistri poole: 
^Tõmmake mind ülesse niikaua, kuni ma „lüü" ütlen." 
Mester tegi nii, kudas ta ütles. Walitses sügaw waikus. 
Tu^ew, terwe tööline rippus, jalgupidi ploti külge kinni» 

tatud, vea allapoole. 
..Nüüd laske mind wette, waadake, siit saadik," ütles 

ta, puusade peale näidates, „siis tõmmake mind ülesse, aga 
pitka, mitte rutates." 

Meister täitis ta soowi. Teda lasti pikkamisi, pea ees, 
wette. Wiimane oli peaaegu must, sogane. Siis hakati teda 
pitkamisi ettewaatlikult weest wälja tõmbama. Ta oli musta, 
libeda kõntsaga kaetud. Temaga ühes tõmmati ta wäike 
Weiss wälja. Wiimase wõtsid kärmeste mitu töölist ja panid 
kottide peäle. Te sed hakkasid GottUebi lahti päästma. 

Ta äigas käega kergelt üle näo ja astus uppunu juure. 
Selle nägu allapoole keerates, põrutas ta mitu korda uppu» 
nule selga, raputas ja pani ta wiimaks uueste selja peale 
ja hakkas tal käsi üles ja alla tõstma. Mõned arwasid, et 
ta hulluks on läinud, teised tarj isid ia pahandasid tema 
südametuse üle, tuid ta ei pööranud kellegi peale tähelpane-
mist ia jätkas oma tööd. 

Läks mõni minut mööda. 
Korraga astus ta poisist eemale ja waatas uuriwalt tema 

eluta keha peäle Läks weel minutit kats mööda ja — keha 
oleks nagu warisenud. Rmd hakkas pikkamisi kerkima — 
ta hakkas hingama, ta tõusis eluise! 

Ma seisin natuke eemal ja waatasin Vottliebile õtse näkku. 
Ja siin nägin ma esimest korda tema jämedates, tooretes 
näojoontes imelikku liigutust, mis rõemsats naeratuseks muu« 
tus, nagu ootamata suurest õnnest. 

Kuid see oli ainult üks silmapilk. 
Töökoja peremees astus tema juure ja tahtis temal 

kätt suruda. 
Kuid ta lükkas selle käredalt kõrwale ja, midagi aru» 

saamatat pomisedes, läks, pesi enese puhtaks, pani jaki selga 
ja sammus kodu. 

Ta oli juba kaugel, kuid teised seisid ikka weel pääste
tud poisi ümber, mõistsid ja arutasid juhtumist igaüks oma» 
moodi. 

Sellest ajast peale ei sunnitud wäikest Weissi enam toru-
desse ronima, ega üle jõu käiwat tööd tegema. 

Vottliebile kinkis peremees hõbeuuri. Kuid muidu jäi 
tõik wanawiisi. Gottlieb oli niisama tusane ja wähesejutuga, 
kui ennegi. 

Ainult mõni kord, kui ta arwas et teda et nähta, wõt» 
tis ta taskust uuri wälja ja waatles seda, kusjuures ta nägu 
õnneliku ilme omandas, nii kui sellelgi päewal, mil ta Weissi 
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Moonaka laul. 
Mu kodune kohake, kena ja waik 
Ta muidu tüll kena, kuid küürakas, raip) 

Ja ehitud õitega, ilusam paik, 
sIa katust tal katab paks sammaldest waip), 
5kus puhub nii kosutaw, karastaw õhk, 
(Et higistab ihu, et aurab mul näht), 
ttus pesitab rahu ja lillede lehk 
(Ja . . . «moonakas, kurat, sa waata kus sahk!") 

A. 2. Parasmaa. 

Garnadus. 
Mis ühist tead küll ütelda 

Sa- ja mehest, 
Kes kaupleb kõrtsis õllega. 
Ning, wiimaks, piimamehest? 

Et ühesarnased just nad 
Ju näitab wälja seega. 
Et nad tõik... tõik nad risuwad 
Ja millega?... Noh — weega. 

A. L. Parasmaa. 

Tõsine ärimees. 
„<Aga taewataadi pärast, 

Ütle, armas mehike — 
Miks nii würstliku jootraha 
Andsid riidehoidjale?" 

—,Waata ikka, naifukene. 
Mäherduse toreda, 
Mäderdufe uhke mantli 
Mulle enne andis ta." 

A. 2. Parasm««. 
Pealelõunane puhkus. 

surmast o'i päästnild. See naeratus tuletas mulle ei tea 
mispärast, päikesekiirt meelde, mis pilwete wahelt kogemata 
wälja oli pääsenud, silmapilgulese paistab ja siis jälle kaob. 

Gottlieb peitis kiireste kella tastu ja muutus jälle tufa° 
seks, tusasemaks kui enne. 

Sellest ajast peale ei tunnud ma enam põlastust 
selle lahkuseta, inimestefeltsi põlgawa, mehe wastu, ja tegin 
otsuseks, et, nagu näha, pole ta nimi mitte asjata: 
Jumalale armas. 

Teel. 
Nii tui naeratades waatab sügisene päike alla. Liiwast, 

laia maanteed mööda liigub polt 
ratsawäge. Soldatid on lõbusas tujus, nii kui fee harilikult 
hea ilmaga on, ja ka hobused sammuwad rõemsalt mööda 
kuiwa, liiwast maanteed edasi. 

Maakoht on lage, ja paiguti kaswawad kõrged pilliroo 
puhmastikud tee ääres. Kaugel — wersta wiie kaugusel — 
on nii kui udu fees wäiksed kogud märgata. Need on tee* 
äärse alewi majakesed, millede wahel nii kui laua peale püsti 
pandud pirnid — kirikutornid paistawad. 

Eemal, puhmastiku taga, on äkki kii tui wile sarnast 
huikamist kuulda, ja pea ilmub sealt kiireste edasitormaw 
automobil, siis teine ja . . . kolmas. 

-Nii kui esimestes, nii ka järgmistes istuwah kolm nais

terahwast l)alastaja'õe^riietes, ja niisama palju meesterah 
waid, kelledest mõned arsti, mõned proporUhiku pogunisi 
kannawad. Sõitjad wahetawad omakestel pilkusi, kuna nais-
terahwad, kelledele wastujõitjad soldatid etteheitwaa waateid 
ja mitmesuguseid kahemõttelisi tähendusi teewad, nii tui pool» 
häbelikult näo oma pehmete boade sisse püüawad peita. 

Üts tugew mustade wurrudega kolmepaelamees, kes oma 
woodu ees sõidab ja naljahambana kõigile tuntud on, teeb 
peaga põlglit-pilkawa liigutuse ärasõitwate automobilide poole 
ja sõnab, seltsimeestele silma pilgutades, tähendusrikkal toonil: 

^Sõdiwad . . ." 
„Oo . . . sõdiwad . . .* wastawad mitu häält korraga, 

„ja lööwad niisuguseid lahinguid, et tulesädemed ja pudeli» 
korgid lendawad." 

Eskadroni komandör, kes Wiimaseid sõnu kuulis, pöörab 
naerdes oma sõjatules wilunud soldatite poole, sõnade»: 

„Iah, sõdiwad küll: aga kui mõni neist liinitagustest 
kollanokkadelt kahekümne sammu kaugusel pommi näeks lõh» 
kema, ehmataks ta nii et kats nädalat järgimööda 12 korda 
päewas peaks wäljakäigu kohas jooksma." 

Mürisew naer kõlab komandöri sõnade järele ja siin ja 
seal on kibedaid sõnn „õdede" kohta kuulda, kes oma teenis» 
tüse kohused libiisemife, lõbu ja automobili sõitmise wastu 
kergemeelselt on wahetanud. 

Pea annab aga eelseisew alew, mille majade wahele 
wanaeided, naised, tüdrukud ja lapsed möödaratsutajaid sol-
tzatifi wahchnna^on, tulnud, jutule tei^«*3*«. 
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Heinrich Jogi, 
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Hans Wetmann, 
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Willem Perens, 
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Moonawovris. 

„ I s t u sadulasse; sõidame." hüüab noor husar naljata-
des atna all feismale noorele naiiele. 

^ M u l ornolgi mees," wastab see. käega lüües. 
wfta« lõigest üts?" laab ta wastuse ls, ja ümberringi 

»n lu»tilittu naerutõminat kuulda. 
Kusagil wärawas seisab noor neiule, kätt häbelikult silme 

ees hoides, ja, wurruli keerutades, hüüab möödasdltja: 
^Too üls musu siia . . ." 
,Kns sa hullul» oled läinud!" wastab neiuke, weel 

rohkem tatt silmade ette litsudes. 
«Oo . . . tallile, ma lähen siis hulluks, kui sina mehele 

saad . . ." 
Sarnaseid sõnu ja naljatusi on nii kaua kuulda, kuni 

ju iälle tee ääres maiasi näha ei ole. Pea on kus» gilt lus» 
tilikud lauluhääled kuulda — polgu laulumehed on ühte 
sõitnud ja pea kajab laul: 

^Puhute, mässnub kotkad, 
magage rahulist i n d " 

Polgu .ninas" eht eesotsast kastab äkki pikk tirisew wile, 
mida iga eskadroni tomander kordab. Lauluheli ja jutu* 
Jõmin maitib. ja nende asemel täib komando: 

..Seisa . . . sadulast maha l" 
Nii tui falojn, nägemata wõimul kaowad seni sadulas 

istujad üntlasi hobuste wahele, ainult piigi orsad särawad 
õhtuiele pältesele wasiu. Mõne silmapilgu järele lõ.ab jälle 
komando: 

Rlsutitpidi edasi. . . Ma-a—ars . . .* 
N>i tui määratu madu liigub po k jälle edasi, ja eemalt, 

mäetünta tagant, paistawad madalad õlekatustega hooned. 
See on polgule öömajaks määratud küla, ja mõne minuti 
järele on poigu „nina" külas, lust wäljasaadetud korteri-
märkisad wastu ruttawad. — Korterimärkijad saadetakse 
harilikult paar-kolm tund, enne po'gu wäjasõitmist ette kus 
n d. tähendatud külasse jõudes, uogu jaoskondade wahel 
õötorteiid ära jägawad ja märgiwad. 

Täna jõudis polt paari wersta pikkusesse M. kubermangu 
külasse, mida sopane ja weel sopasema kallastega tiik kesk 
lüia ilustus. 

Külamajad on korstnateta, suitsused hageritud, mille» 
del tee pool otsas ruutwntfa suurune aken näha. Klaasid 
on nendes paiguti katki löödud, ja, et sealt tülm Nsse ei pää» 
seks, wahiwad sinna topitud mustad räbalad nii tui hirwi
t ada wastu. Maja otsas on wiljaladu eht sara, kuhu su» 
wet wälialt korjatud rutti. odra ja nisu wihud laotud. 
Harilikult ei peksta siin füg'fel pea e wilja koristamist rehte, 
waid hoobis peremees weab wilja lodusse, tust talwe läbi 
luni tulewase uudse miljoni ainult si>s puukepoide ehk koo
tide abil wibtudest nii palju wilja wälia pekstakse, tui maja» 
pidamises hädaste tarwis on. Üleiäänud wihud peawad 
ootama nii laua. kuni leiwapuudus lälleg* maias on. mille 
tagajäriel jällegi tarwilik osa nendest peksmisele wõetakse. 

Majasse sisse astudes, lööb sealt mitmesuguste wängete 
hiisudega segatud suitsuleht wastu, ja lui toa ümarikus 
silm waatama harjub, siis on kõigepealt määratu suur ahi 
keset tuba märgata, mille suu tui aizutades wastu waatab. 

Ahju suu ee» on nii kui suur kell, mis jämeda palgiga lae 
tü>ge kinnitatud on. See on korsten, mille läbi suits wälia 
läheb. Wäljaspoolt ahju nnrla on iseäraline alus tehtud, 
kus pimeduse tulekul tuli põlema süütatalse, mis, lambi aset 
tä>tes, maja pe«b walgustawa, ja tuhu felletarwis peenit-
fets raiutud tdcwafed puu>ü'id wisatakse. Tuppa astudes 
peab ettewaatlik olema, et kogemata ukse all lamamale poi* 
sale ehk lambatallele selga ei astu. Perenaine istub hariti-
kult pl>hatul»de all pingil, lina» eht tatutoonla taga. ühe 
käega l,nu lõnga jaoks walmistades, kuna te'ses käes lõnga 
o sas rippuw puukepite on, mida põid'.n ja esimese sõrmega 
wurri kombel ümber keerutab, ja nii tehhakse linaphust ehk 
takukoonlast wist tüll lõng.— Rattaga wottisi ei ole siin näha. 

Öömajale sõitnud soldatid on ju ammu bobused sadu
latest wabastanud, ja nüüd wõib neid tülatänawal tüdru-
kutega hullamas näha. 

Poollahti sest wiljaboone uksest on noore perenaise 
kogu märgata, kes pekstud w i l j a , tuule abil pahmast puhas» 
tab, mis lärgmiselt sünnib. 

Üheloool seina ääres on pnbastamata wi l i . Hoone uksele 
on aut si^se tehtud, tust tuu l sisse puhub, ia tui laja wiskab 
puhis tamat i wi l ja tuuleauguft mööda, tust si^fetungiw tuu l 
haganad kõrwale puhub, tuna witjaterad edasi wastu seina 
lendawad. — 

Noorele perenaisele, kelle mees j u f0jaalg„seft liinile on 
kutsutud, läheb keegi soldat abiks, ja pea täidab hele naeru-
kaja hoonet. Waatamata, et i lm ju üsna pimedaks on läi» 
nüd. kestab töö edasi, ja ta häälest ei ole enam tuulamise» 
hoonest suurt kuulda. 

Wäljas akna al l seisab oga perenaise emake, ta wõib 
umbes 45 aasta wanune olla, mida suust wäljapudenenud 
hambad kõigeselgemine tunnistawad, milledest ainul t ni i tu i 
mälestuseks kaks paari weel järele jäänud — ja seletab ela» 
wait, et ta tema wäimees fo dat on, ja wanamees j u tuuen» 
dat aastat mullas puhtad, mis põhjustel ta walmis on iga 
soldatit . . . 

Sagedaste wõib noori foldatinaifi märgata, kellele mehe 
äraolekul turg külaliseks kipub, mida oga nad ei näe tähe-
legi panewat, waid end sõnadega: „See on Jumala taht
mine" — wobnndawad. 

Ajut i wd,b ta mdnda tudisejat hall i habemega wanakest 
näha. kes järelejätmatu ohkab: 

,Oeh . . . i lm on hukkas. . . Jumal karistab patu^ 
feid . . . wi inagi ei ole enam! Naised kipuwad Ülekäte 
minema . . . oeh! . . ." 

J u paistawad wäikestest akendest tuled ja möödamineja 
märtxb, läbi akna sisse waadates, pinkidel is tuwaid soldati-
logust, ja kuuleb majast tara ja laulu. 

Pea lõpetab aya pime sügise»öö tõik kära ja liikumise, 
ja tülamailltesle atendeft ei ole enam tuld näha. 

K u i palju igatsust, tu i pal ju palawaid pisaraid ja ohkeid 
warjab see sügisene öö . . . 

Siin ohkab lodust ja armsast naisest karedalt lahutatud 
ja sõjatoledustesse kistud mees fawifel põrandal ja salaja 
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Gustaw Kangur, 
Nalwereft. 

Gapttrtna sõ,awällal. 

Ioh nn Kuuskor, 
Haapsalu tr. 

tegewas söjawiie». 

August Kask, 
<V«rnust, 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan K u l l , 
W. Maaijast. 
Sõjawäljal. 

Auaust Kangur, 
Kummuli w. 

Tegewa» >sjawäes. 

weerewad suured palawad pisarad mõõda sügisesest tuulest 
ja püssirohu suitsust karedaks läinud põski alla. Seal nutab 
meeleheite» naine, telle südame lahkumine on purustanud. 

illga-tui palju kergemeelsust, ja walet ei peitu sellesama 
võ latte all . . . 

lugemata lugusi wõiks ta jutustada, kuidas perekonna
isa, waatamata selle peäle, et luul paari päewa jooksul tema 
rinda nõid purustada, kodus ootaja naise roas*u truudust 
murrab, sa ta wõiks ta lugemata piltisi ilmutada toduiää-
nud naistest, kes, oma tulewiku, linne ja rahu kergemeelselt 
silmapilgul möödalendawa ihcildusetuhina wostu wahetawad! 

Tumedalt warjab öö tõik pildid; ja parem on, et nad 
saladuseks lööwad. 

Aga tui hea oleks, kui need pildid loguni kaoksid?! 

Hommikul, walguse tulekul, algnh jälle elu, ja polk 
liigub jällegi edesi. Soldatid jutustawad ülsteisele naerdes 
juhtumist»,st öömajal, . . 

Haigemajas K. Kaasik. 

Mis ma kodumaal nägin. 
Nagu harilikult, nii heitsin ka eila õhtu magama, aga 

ärgates leidsin ennast, kusagil puhras woodis »tahe lina 
wahel" magawat. Imelik . . . kus ma oim? Kas mitte 
laatsaretis ,a wahest ehk toguni haawatud . . ? Et selgu-
seie jõuda, liigutan ühr jalga, siis teist, tõstan wasatut ja 
paremat kätt — köit terwed. Katsun rinda, nuustan nina, 
liigutan keelt, koban korwi, rebin juukseid — terwed mis 
terwed. Noh. mis pagana lugu see siis on . . . kus ma 
üleüldse olen? Wiskan waiba peält ja hüppan woodist 
wälia- J a kes siis mind riidest lahti on wõtnud — sinel, 
saapad, määrdinud pütsid, nõgine müts, toit nurgas huni-
kus — omal aga uus puhas pesu seljas? Lükkan akna ees-
riide kõrwale, wäljast ämardab wähe walgust tuppa KaS 
ma siis tõeste nii laua maganud olen. Wiimaks märkan, 
et laua kohal elektrilamp ripub; keeran põlema — nüüd 
leian ennast päris korralikult sisseseatud mööblitega toas 
olewat: woodi, laud. sohwa, toolid, kummut, seintel pildid 
jne. Oh, oh — see juba läheb! tahtsin omale ju wanad 
müärdmud soldati Püksid jalga tõmmata, aga korraga sii* 
man laual suuri pattisi. Mis need siis on? Keeran ühe 
neist teistpidi, s alt alt tuleb arweleht nähtawale. Loen: 
»hra— le, # wõerastemajasse 1 ülitond 150 r. talwepalitu 
180 r. saapad 35 r. taloesid 10 r. Siis edasi talwetubar, 
lindad, traed, livlud ja muud tribu-krabu, seda ma ei luge° 
nudti. Kokku 44b r. 50 t. Raha makstud * * * kaubama
jasse. Mis nal, fee on . . ? Tähendab, on kõik mulle ja 
makstud. Kes siis mmu eest matsis — mul oma teäda oli 
ainult 75 kopikat kottis? Olsin oma rahakoti üles, see on 
aga nii pungil täis, et suugi hirwakile. Kas tõeste raha . . . 
Rebin puntra wälja. Tohoh! Wite«tnariwärwilised, Kata^ 

rina ja Katarina, punased, sinised, rohelised, kõik segamine 
Hakkan lugema. J a teate, palju ma sain — 7500 rubla 
tui summa, m'3 arwelehele tähendatud, maha arwata. ,No 
nüüd olen õige mees!" mõtlen ma ja teen tohe ühe polla 
põrandal, — Wiimaks löön silmad elettritella nupu peäle 
utje lõrwal. Tähendab, olen wõeras'emaja numris. Wa-
jutan . . . Peagi tuulduwad utse tagan: lõpsuwad sammud 
ja läwele ilmub noor ilus teenija neiu, walge põll ees ja 
tanu peas. „Mis herrad soowiwad?" kuuldub alandlik hääl. 
Enne. tui ma wastata jõuan, näen, ec neiu ära punusrab, 
ning silmad teisale pöörab. Nüüd tuleb ta mul omal meelde, 
et ma särgil olen. .Tulge ometi sisle! käsin ma. „W. ban-
dage, herrad on aluspesu wäel!" Noh tulge sisse, tga ma 
teid m, irama ei hätta l" Weel pidas ta natute ar<>, sils aga 
pani utie oma taga kinni ja astus tuppa. .Öelge mulle, 
mis minuga juhtunud on — tas on fee nali, wõi tõsi?" 
wõtsin ma uueste sõna. ,Ma ei saa teest aru, herra, mis 
teie küsi e." .Mis . . . E< saa aru? Noh öelge mulle siis. 
kus ma olen?" „Teie olete ühes tallinna wõerastemajag." 
..Tallinnas . . . ah, ah!" — „?eie wõtsite omale eila õhtul 
siia numri ja selsamal õhtul toodi teile ta need patid, mis 
seal luual on." „Ka« nüüd siis õhtu on?" ..Jah. Teie, herra, 
olite wist wäga wäsinnd, er tohe terwe öü ta päewa muga» 
site." .Terwe öö ja päewa . . .imelik?" Nüüd aimasin ka, 
et mul keskpaik päris õõnes oli. .Tooge mulle midagi 
süüa!" „Mis herrad soowiwad — siin on nimetiril ..Tooge, 
mis teil on, teaie, er ma näljane lui hunt olen. Ka 1 paat 
õlut ja üks seajala, toogr!" ..Wabandage — õlut meil ei ole!" 
„Mit8 ei ole?" „On sõjaaeg, joowastawad joogid on tõik 
kinni" „Not), tooge siis sealalgl" „Ka seda ei ole." „Kas 
siis see ka teelawo on?" „Iah — ainult kolm päewa nä-
dalas saab liha. Homme wõite saadu! „Taguparemats . . J 
Tooge siis kohwi!" Teenija läks. 

Nüüd hattasin ma oma riideid sorima. Oi, missugu, 
sed . . . aina lõhnawad . . . Hüppasin kõigepealt pütsid 
jalga, toppisin selleiärel saapad sinna, tus jalad lõpewad. 
Proowisin siis põrandal käia — kui naljakas, kena . . . 
Kraenõõbiga olin töigerohkem pinelis, sest seda ei tah!nud 
kudagi kinni saada. Wandusin tõik Põrgu, kes niisugused 
lolltd asjad wälja mõelnud — kraed ia kraenööbid. Wii-" 
mats fain siiski asjaga halkama. Roheline lips ette—tore. 
Aga siiski tundsin tui randid kaelas olewat — ei ole enam 
harjunud. Waatsin ennast siis peegli ees, eest ja tagant ja 
keerasin sealjuures tui Mats Linder pahema jalakanna 
peäl mitu turda ringi. Olin omateada päris tore poiis tohe 
— ja enesega täieste rahul. Teenija tuli söögi ja kohwiga. 
,Aga miks kohw nii wiha on?" küsisin ma seda maitsedes. 
„Suhkurt on wähe. anratte jaopärast." „Mig teil siis ülepea 
on . . ." Midagi ei ole, kõiki antakse jaopärast?" — Tuli 
meelde, et mul sineli taskus mõni tükk suhturt on, otsisin 
need üles ja lisasin juure. Sõin, jõin, salwrätiku pistsin 
tasku. Kui walmis olin, panin palitu selga, tõmbasin ke
piga kalossid ligemale. Laualt leidsin weel sigarid, panin 
suitsema ja sammusin siis Wilistades ning keppi keerutades 
wõer««temajast wälja . . , Tõsi mis õige, olengi ikta Tal 
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linnas. Kuhu siis nüüd kõigepealt minna? . . Tuli meelde: 
Wirusse — ja . . . dhtune aeg . . . Käin esite Harju. 
Wana turu ja Pika uulitsa lubi. Inimesi tui merd, neiust 
lui elawaid lillesi . . . Näen. mõned Vastutulijad kergita» 
wad kübaraid, wist teretawad rnrni) — ma teretan wastu. 
Wiimaks hakkasin ma kõiki wastutuliiaid teretama. Juuksed 
juba külmetasid peas. Kuulen, minu selja taga piutsub üts 
peenike hääl: .See mees on wist loll!" „Kes ücles loll?" 
hüüan ma ringi keerates ia torkasin sealjuures kogemata 
õrnale olemusele kepiga põlwe p>hta. „Pärdon, preilil" 
,Tvla l . ." kuulsin weel, ja siis olid need kaks lillekest kui 
tuul minust mööda. Nüüd fortisin Wirusse. Pagana palju 
rahwast! Itka neiud ja neiud, siis tõwamehed, mundrime-
hed, jälle neiud, madrused, soldatid jne. Sun läheb alles 
lahti . . . aga mitte üht tuntut ei trehroa kusagil. Wi* 
maks, kui mitu korda olin ühest otsast teise derunud, mit-
mele wastulejale kepiga kogemata külge songinud — tereta-
m:se unustasin siis juba ära — tuli tahtmine kusagile wa-
bamasse õhkkonda minna. Wastu tuli naerdes salkkond 
^üleslöödud" neiust— undrutud laiad tui M^hu tüdrukutel, 
jalad all kui toonekurgedel. Mis . . . nagu üts oleks tun
tud hulgas. J a tõsi, ongi. „Tere Liisi!" „Tere!" .Kust teie 
siia saanud?' imestas ta. „Kust teie siia saanad?" imesta-
fin ma. „Kas teie ei teagi, ma elan \u nüüd Tallinnas?" 
ütleb ta kähisewa häälega. Waenete on wist palju tülme-
tanud, et hääl ära on. ..Mis teie siin Tallinnas siis teete?" 
küsin ma uueste. „Ma täin Sitsis tööl." „Aga mis teie si-8 
dhtul siin W>rus tee.e?" Neiu lööb nagu häbenedes silmad 
maha, aga ma märkasin, tui oleks ta mulle öelda tahtnud: 
Waat kus oige mats on, küsib weel, mis ma siin teen . . . 
Jätsime hüwasti ja ma kõmpisin edasi. Kahju tõeste, oma-
poolt plika. Tuli meelde — kord trehwasin ma temaga H. 
pidul. Missugune meeldiw ta siis oli, aga missugune 
nüüd . . . Jõudsin Mere puiesteele, seal oli juba wähe wa-
bam liikuda. Ühe pingi peal leidsin ruumi, wõtün sinna 
istet, üts keskealine, aga usaldatama näoga isand sigines 
mu kõrwale. Meie eest aga lätsid itka armastajad paarid 
mubtui mööda . . . Mul oli tange uudisimu mõne näh-
tüse kohta teateid saada ja selleks pöörasin oma kaasistuja 
poole: «Wabandage, herra — kas teie ei wõiks mulle mõne 
olukorra kohta teie linnas seletust anda!" Isand keerutab 
wurrusi. .Kas teie siis fiin wõeras olete, et seda olukorda 
ei tunne?" „Ia. Ma olen proowireisija, 

ma olen Persia saadik, ma olen Hiina 
konsul, ma olen . . ." „Hea tüll! hea küll! tont teab mis 
teie lõik olete V — Wist pidas mind mõneks uueks Tõnis-
soniks. — 

„Mis teie siis ülepea teada tahtsite V küsib ta lühise 
waheaja järele. „Mina — ah ja, unustasin . . ." Pakun 
tale sigarit. «Olge head. öelge mulle, miks elatakse nüüd 
raskel, tallil aial niisugust ülemäärast lõbuelu? Miks on 
k0ik meie kaunid tütred o se hullustusehaigusesse sattunud, 
et neil enam ütski asi püha ei ole?" „Kas teie siis weel 
seda ei tea, et meie Tallmn suurlinn on, siis omandab ta 
ka enesele tuik praeguse aja suurlinna kombed ja moed. Ka 
mina et tea, lust see lõbumaitsmise kirg on tulnud, kas 
Amerikast wvi Slberist, aga see on lõik juba wana. loomu-
Nt praeguse aja nähtus. Elatakse elumaitsmise ajajärgus, 
wõetakse elult weel tõik, mis kättesaadawal on. Koik aja-
wad äri — küll .asjaarmastajad," tüll „elukutselised." 
Iseäranis laialt läheb madruste ja soldatitega, kui suuga 
rääkida ei müista, räägitakse kätega jne., aga sehwt läheb 
kui lepase reega . . . " I a mul polnud midagi öelda, sest 
koit näis nii tõeline ja loomulik olewat, et muud kui — lase 
käia! — Wiimaks lätsime isandaga kusagile restorani tip« 
futama, sest ka mul tuli elumaitsmise tuju peäle — ja raha 
oli. Korraga tundsin ma ennast „Walwaia" tantsusa-llis. 
Oi, oi. . . aina kohises ja kahises . . . Wiimaks, tui kullalt 
silmitsenud olin, läksin ja tegin ühe wärwitud iluduse ees 
niksu: „KaS ma wõiksin teid tantsima paluda?" „Waban-
dage — ma ei tantsi!" — Ah sa tuline . . . Waatsin weel. 
Nüüd tulid uued tükid, mida mina ei mõistnud. Kange 
puudri ja lõhnaõli hais hakkas südamele, Aewastasin ja 
pistsin saalist wälja. ..Olge head, lubage mu palitul" kar» 
lusin rijft«h,m r«umis. Wäljas tõmmasin mfttsi filmile, 

krae üles — ja korraga tundsin ennast Olewiste kiriku torni 
tippus olewat. Liputasin seal saba ja tahtsin kuke moodi 
laulda. Aga parajaste, kui suu awasin, torkas linnawahi 
mulle alt mingisuguse pika asjaga Kuklasse. Nüüd mõtle-
sin, et laul lauldud on, aga wale! Ohk oli nii paks, et mind 
ülewal kandis. Ialad harkis, käed laiali, keerutasin linna 
peal. Inimesed wahiisid, ninad püsti, ülespoole ja karjusid: 
„Sakfa aroplaan l" Wiruwärawasse pillasin pommi alla, 
aga see lats wähe sibist kõrwale ja tukkus ..musumäele." 
Küll oli hea ülewal liugleda ja lollist hirmutada. Korraga 
tuli tahtmine ta oma koduküla veale üts wäike tuur teha, 
aga tuul oli wastu, ja siis seadsin sihi mööda ..susla" teed 
lõuna poole. Oi, tui tore oli lennata. Terwe Eestimaa 
näitas nii wäike kui pihupesa peal olewat. Kusagilt tuli 
ninasse kange seaprae lõhn. Kuuldus laul ja pähäal. 
Kusagil hüüdis peen naisterahwa hääl: „BaHbKa, ne 6a-
;iyfi!" Hm! . . See on juba Wenekeeli, mis see pidi tät)en> 
dama . . ? Tartu kohal oli ilm pilwes ja ma lasin seal 
pealpool pilwede. Wirumaa kohal tahcsin madalamale 
lasta, aga kange „hanha" hais, mis sealt kui ohwrisuitS 
ülespoole käis, kergitas mind weel kõrgemale. Wiimaks, 
tulepiictonda jõudes, peeti mind- esiseks jällegi mu harkis 
saba pärast sakslaseks — ja jubar tulid wiu—u müts . . . 
Üts fhapnelli kannu oõhi tuli mulle wastn koiwi — tegin 
weel ülewal mõne kukertuudi ja siis kukkusin Prantsates 
maha. — 

Ärkasin unenäost: 

Alei . Timm. 

Sõjameeste terwitufed. 
Juba sõja algusest kaugel waenuwäljal wiibides, terwi» 

tame kõiki kodumaalast. Palume austatud Eesti neiust mõne 
kirjareakefega meid meelde tuletada, ja, kellel wõimalik, meile 
kirjandust saata, eht mõni kalender. 

Meie adressi palume küsida Meie Matsi toimetusest. 
M. Uustuba,. M . Leesment ja V. Suurmann. 

Terwitame tegewast fõjawäest tuttawaid, sugulasi ja ise» 
äranis Eesti neiust. Palume teilt, kullakesed, mõnda kirja 
rõhutud südame waigistusea. 

Arthur Podetroth, Jakob Sisast ja Ia?ob Lillepea. 

I lmus trükist 

„Teadufe" tähtraamat 
1917. a. peale 

VI aastakäik. Küigekasulikum ja tulusam maa- ja linna-
rahwa tähtraamat. Sisuks peale harilikkude kalendriteadete, 
juhatused aednikkudele, linnutaswatajatele, mesinittudele ja 
jahimeestele iga kuu kohta; tülgehatlawad haigused ja 
nende wastu wõitlemine; ühistegewus; kudas ja lui palju 
peame meie sööma ja süömisekunst. 

Hind 30 kop. — 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 

Meie Matsi järgmine (129.) fõjanummer ilmub 
4. Weebruaril. 
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Ema eneseohwerdamine. 

Ühe toimetuse/ lugu. 
Ark. A w e r t s h e n t o järele J . Johannson. 

1. Algus. 
Suur õudne tuba, millel ainult seina ääres natuke mööb» 

lit 'on, suigub ämarilus. Ühe sängi peal on waewalt näha 
magawa inimese silhuett. Et ta raskelt magab, wõib tema 
rahulikust hingamisest ja liitumata poolist järeldada. 

Ja tui ligemale tema juure tumardada, sus wõib näha, 
et ta unes naeratab. Niiwiisi magada wõib ainult puhta 
südametunnistusega inimene. 

See on Podhodtsew. 
Tema lahutamatu korteri ja ühiselu seltsilised, Klinkow 

ja Gromow, peawad ligidal olema, sest et need kolm kunagi 
üksteisest ei lahku . . . 

Ja tdeste, waewalt sai ämarik pimeneda sel tumedal 
lewadeõhtul. tui tr»pi peal kaks häält kostsid — Klinkowi 
f«metin« >«rlt»n jn •?»rn»»i Wist» Xmvt: 

^Aga ma ütlen sulle, et see neiu kõik aeg minu peale 
waatas I" 

„See ei wenda weel midagi! Panoptikumis waatab 
publikum kõige rohkem mitte maoga iludust — Kleopatrat, 
waid lastekägistajat Marianna Stublinstajat!" 

Et paks KlinkoV selle peale wastust ei leidnud, siis hak
kas ta wihaselt ähkima, astus esimesena tuppa ja lõi utse just 
Gromowi nina ees kinni. 

„Lase sisse!" kõlises Gromowi hääl ja ta rõhus õlaga ust. 
„Palu andeks," kõmises Klinkowi hääl toast. 
^Noh, hea küll. Anna andeks, et ma sind tobuks nimetasin." 
„Pea, sa ei nimetanud ju mind tobuks?" 
.Ma mõtlesin, kuid fee on ükskõik. Lase nüüd sisse! 

Kui sa ei lase, siis tõusen ma homme hommikul warem üles 
ja õmblen su kuue kaitsed kinni." 

^Noh, tule sisse, kurat . . . Villand saab sinust." 
Hromow astus sisse, ja mõlemad jäid imestuses seisma: 
,$Ri* ta siin põrandale »n yi«GNud?" 



^Mingisugused paberid. Wast tema endiste tallikeste 
wanad kiriad . . ." 

„Enk õnnetu rät'eoa armed . . ." 
..Eht rchllkohsun'tu vo mesikad . . ." 
Klmto«b tõstis ühe totkutoccjucatud paberitüki üles, ajas 

ta firgu \a kirjatas: 
„I»sand Jeesus! See on ju raha! Wuerublaline paber." 
„K»s ia näe l" 
„#i<* sa näe! Ma kaotan nägemise! Hing jääb kinni!" 
„<S:in rn neid tercoeb kümned l" 
^Sajadl" 
,**«» la nad Nia laiali on pillanud?" 
^Nähtawaate, tahtis meid üllitada." 
^Kas tend, teeme, nagu ei märkaks me midagi." 
„Tee läheb. K tale. Padhodtsem l Kas sul häbi ei ole 

magi Oa, fui ©enc intelligentsi õied jalul on? Tõuse üles!" 
Padhodtsew ärkas üles, lastis jalad sängist maha, waa» 

ta» vaderite peale, siis oma seltsiliste rahuliste nägude peale, 
ja imescas hinge põhjast nende raliulittuse üle. 

„fl?as teie praega sisse tulite?" 
„Iuba minutit wiis. Mis ftis?" 
^^as teie midagi ei märka?" 
„<Ei. Äga mida siis?" 
„P5randa peal . . ." 
,Mis paranda peäl on. . . Mingisnguied paberid laiali 

pillatud. Mispärast sa teed niisugust sodi? Missugune 
tafimatus?" 

„3eie waadake ometi, mis paberid need on! I" muris» 
ta« Padhod few. 

Klintow wõttis ühe paberi üles ja wistas ta ehmata-
des tagasi maha. 

„O> J R Ha I Ja nende peäl on weri." 
^Padbodtsew . . . Ka ta otjetohe ära suri. todi kanna» 

tas ta surmaeelses walus?" 
„«e«?" 
„Kelle fa ära tapsid ja paljaks röäwifid?" 
„(5ina tõbras! Need ruhad on puhtad, lm detsembri 

lumi! . . Selgus, et üks minu tädike oli kolm ööd järjes» 
tikku mind unes näinud . . . J a oli mind ^halwaste" nai-
nud, nagu ta kirjutab. Ta arwanud, et ma kaige oien, wõi 
wangis,,stun. ja saatnud mulle heast meelest nelijada rubla." 

„Kui määrtuslme naisterahwas!' 
„Oc»ekohe homme," ütles Kunkoa:, „tahan ma oma tädile 

unes ümuda." 
..No. oata enne . . . Kui see sinust ära ripuks, siis fur» 

maksid sa oma ilmumistega warsti waese wanuinimese ära." 
^Mis sa mõtled selle rahaga t<>ha?" 
«Mitte mina, waid meie. Raha on kogukonna oma." 
«El!" ütles järsult Klinkow, ^kogukonna rahaks on jee 

summa luga suur l . ." 
^Kuid ma sain nad ju teie abiga." 
^Kuidas nii?" 
.Tädikene nägi unes, et ma räbalaste elan. Selle taga^ 

järg oli raha. Nüüd: kai wa tõeste bai ^aste elan, siis 
kelle süü pärast? Teie süü pärast. Tähendab, meie oleme 
selle raha seltsis teeninud." 

Kolm sõpra korjasid raha kokku, silusid kortsunud paberid 
sirgeks, panid kesk lauda, istusid ise ümberringi ja hakkasid 
Netd teraselt silmitsema. 

„Suur summa," ütles Grnmow pead raputades. .Kui 
jooma hakata, siis wõib joomahullustufe saada, ja k-n säölna 
hatata, siis wõib südame raswaminet tulla, ja tui iluduste 
peäle kulutada, siis wõib sellele togu organismi korratus 
järgneda." 

^Järelikult peab nendega midagi kasulikku korda saatma." 
„W),b kodujäneste kaswatusemaja awada. Kasulik asi!" 
^Eht talle mõisa osta." 
„<£fjk jälle maja üürida ja üksikute korterite alla wälja 

anda." 
„Aga miks sina, Oromow. waikid?" 
^Mulle tult üks mõte pähe." ütles Gromuw häbelikult. 
*§a kuidas ta ennast f*al tühjas ruumis tunneb?" 

„M3te on niisugune: hakkame, mu herrad, pilkel eht, 
wälja andma." 

„Ma suudan ainult imegtusehüüet kuuldawale tuua," 
ütles tõsiselt üllatatud Podhodtlew. 

„S>>e on aga tore ioee,vpuhke« korraga Klinkow- „Teie 
teate, wõi ei tea ka wist, et ma wõrd emiss hästi pilkepilta 
maalin. ©cotnooo kirjutab prosat ja wärssisi." 

„Aga mis mina tegema hatkan?" küsis kadedalt Pod° 
hodtsea,. 

„Sina? Wäljaandja ja majapidaja osakond." 
„See saab üliarmas pi teleht olema." 
„ I a majaoiaamises wäga tasultt," lisas Podhodtsew 

huult hammustades juure. 
„M!spärast?" 
„Naga abinõu kärbeste wastu." 
„(£i faa aru." 
«Kärbsed surewad teie pi tide ja wärside kätte." 
„Ole ettewaatlik, Podhodtsew l Meie paneme oma 

lehele .Aoelsia" nimeks, ja sits ei saa sina temast tõeste 
enam midagi aru." 

„P d ge, pidage," karjus Gromow, pead kätega kinni 
hoides ..Äaelsin"... Aga fee on tõeste tore. Kõlab suure-
päraselt, jääb kergeste meelde." 

„Minu arwam se järele ta," ülles Klinkow, käega raskelt 
wastu lauda lüües. See on tore: „Ajalehemüü>a, andke 
mulle ..Apelsin!" 

©roman hüppas üles. haaras diwani padja, pani ta, 
kui pauna külje peale, wõttis lehemüüja seisatu ja ütles 
tumeda vassidäälega: 

„Apelsinisid' ei ole enam — kõik on ära müüdud." 
^Mils sa. puupea, neid rohkem ei wõta?" 
„Ma wõisin ne,d palju tüll. tuid silmapilk olid kõik ot> 

sas. Uskuge — wägise kisuwad kä? st ära." 
„Kas sa ei saats mulle kusagilt ühte wana nummert 

muretseda?" 
„Rlste on. Rubla eest saaks siiski." 
„$lnnan tolm, muzetfe oga." 
..Kuulen, teie hiilgus." 
See wäike na!jn°iant mõjus kahtlewa Podhodtsewi peale. 
.,T3eoaalöst raigi h lwitan on oi kelehte wälja anda." 

Aga ta^ raamatupoed ka müüma hakkawad?" 
..Muidng,!" karjus Kinkoco ja ütles Gcomowile: 

„Ütelqe. raamatupoe sell, kas teil ..Apelsini" on?" 
Grõmoa, läks laua taha, mis letti kujutas, tõmbas 

küüru ielga ja wastas: 
^Avelsttl? Mitu nummert te soowite?" 
„ Rumme. Tahan oma tütrele, wennale ja weel mõ° 

nele tegele saata." 
„Meil on ainult weel kolm nummert järele jäänud." 
^Kallis sell! Andke mulle kümme nummert." 
„Ei saa." wastas Gromow kuiwalt, wteie jaoks ei jõua 

neid muretseda." 
„0. rohkearmuline kaupmees! Halasta minu peale. . . 

Naine keelas ära ilma tümne ..Apelsini" numrita koju tulla." 
„Kas wõtke need tolm, eht minge oma teed." 
Klinkow langes põlwili, sirutas käed wälja ja hakkas 

paluma: 
„Ma uputan enese ära. kui teie mulle kümmet nummert 

ei anna. Päästke mind !. ." 
Ta tõusi« üles, raputas tolmu pükstpõlwrde küljest maha, 

pööras ennast Podhodtsewi poole ja ütles rahuliku tooniga: 
„Nönda saab raamatupoodides olema l" 
^Teie arwamise järele saab publikum huwitatud?" 
«Publikum?' rabas Klimow wahele. „Ma kujutan ene-

sele niisugust pilti. . . " 
Ta langes uueste (bromowi ees põlwili ja sirutas t)ä= 

Valdades käed tema poole: 
„Maria Petrowna! Ma armastan teid, saage mu 

omaks." 
„Hea." Ütles peenikse häälega lbromow, edewalt pcid= 

jaga lehwitades. 
„Mete saame nii õnnelikud olema. . . Hakkame õhtuti 

^Apelsini" lugema." 
,Mis ..Äpeisin" on V küsis Gromow, totrat nägu tehes. 
„A—a!" karjus metsikult Mintow, „teie, Maria Pet> 
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rowna, ei tea, mis ^Apelsin" 
on?!I Sarnasel juhtumisel — 
kurat teiega! Ütlen teist lahti! 
Igaweste!" 

„AH!' karjatas Maria 
Petrowna" ja langes mines-» 
tanult Podhodtsewitate wahele. 

Nltsugune osaw piltelrhe 
mõju ja tähtsuse kujutamine 
huwitas wiimased Podhodtsewi 
tõhtlemised. 
»» .Aga kas meil raha ufo* 
tab?" tusis ta asjalikult. 

^Muidugi l Poolteist fada 
paberi peale, niisama palju 
trükikoja tarwis, wi>stümmend 
tlisheede peale ja ülejäänused 
wäikeste kulude peäle. Juba 
esimene nummer annab rublat 
kakbfada puhast kasu." 

^Evoiva, ^Apelsino 1" 
karjus Kllnlow. ^Herra wälja» 
andja! Andle kaastöölisele 
kümme rubla ette." 

Podhodtsew oli nii' mõ° 
nusalt tooli peäle wajunud ja 
waatles alandlikult Klintowi: 

.Oh. tüll neid taabtüö-
lisi. Muud nad ei mõista, tui 
ette ja ette. Noh. olgu, sähke! Kuid see olgu wiimane 
kord. Ja ärge oma kaastööga hiljaks jääge." 

Klintow pani raha tasku ja lraaosas jalga: 
^Pilteleht ,Apelsini^ kunsliosa juhataja palub toimetajat 

ja wäljaandjat ligemasse restorani astuda, et leiba-joola 
wõtta ja sellega asjaie aws panna." 

Kui piltelehe „Äpelsim" toimekund öösel kella kolme ajal 
treppi mõõda üles tuli, ei olnud tulejate sammud sugugi 
kindlad, ja nende suust kostis looris järgmine mitte kõige 
siledam laul: 

Poeg ja isa, ema, weli 
ftõik nad loewad ..Apelsini." 
Kerjus, teener, kardinal — 
Igal pool on me fdurnal. 

Ja Gromow liias omalt poolt soola juure: 
Kes ei loe, 

See 
On tobu, 
^Apelsinidest" tal taipu pole! 

2. Keskpaik. 
Podhodtsew jooksis hommikust õhtuni trükikodasi, pa-

berikaupmehi ja tsintografiaid mööda. . . 
Ka õäjel ei olnud tal rohu. 
Gromow, kes laua juures töötas, äratas ta üles: 
«Kuule, Podhodtsew. . . Sa Wabanda, et ma sind 

Ulesaratasin, . . Ega sa ei pahanda " 
^Kurat wõtku sind... Noh, ükskõik, kui juba kord üle» 

wai olen. . . Mis sa siis tahad V 
„©a waata, kas niisugune riim kõlbab." 
Podhodtsew jääb mõtlema ning wastab tüki aja järele: 

- Et l 
^Aitäh. kallis. Maga nüüd jälle." 
Ka »lintow äratas teda. 
,Podhodtsew, ärka üles." 
M i s fa tahad?! . . " 
„Wõta üheks minutiks särk maha." 
„Mte — kas sa mind peksa tahad?" ägas päewatööst 

Wäsinud Podhodtsew. 
„Ei. mul on tarwis kahepeaga muskelt üle» maalida. 

Mui esineb siin karikatuuris maadleja." 
„Palu Gromowt. .." 
,No leidsid fo aga käe. . . Tal mõne kosi, nagu tule» 

tukk." 
„AH, wõtku teid kuradid. . . Noh, aga maali ruttu," 

 

    

 

 

Härjapõlwik'jõehobused Landani loomaaias. 

,,Paenuta käsi nõnda . . . Aitäh, sõber. Wast sa tõu-
seks üles ja paneks kingad jalga? . . Nad on sul nii ilusad. 
Ma joonistan ühte pildikest uulitsailust \a mul on seal üts 
jalg nii wäga tähtis." 

Teiselt poolt aga kostab Gromowi paluw hääl: 
^Kallis Podhodtsew, kas wõib nii ütelba: „tema ZDoft' 

lised huuletesed no erutasid ?" 
,Wõlb tüll! Ütle aga. Kui teie weel lord mind üles 

äratate — siis ütlen ma la oma moodi l . ." 
Töö aga kihas. 

Ühes toas trükikojas seisid kuhjas just praegu masina 
alt tulnud wärsked «Apelsini" numrid. 

See oli kalmele seltsimehele täntis päew. Kümneid kor> 
dasi tatsusid nad nummert, lehitsesid teda, nuusutasid isegi 
wärwi haisu. 

^Toepoolest, meeldiwalt lõhnab. Minu arust on tore 
nummer. Pildid on tahawad ja tekst ka. He-he . . / 

Esimene lehemüüja, kes tümne numri järele tuli, sün° 
nitas füprade kestel tormilist headmeelt. 

^LevemllÜia. Tere, sõbrate! Teil on ammu juba nii 
sümpaatlit nägu!" 

„Ia silmad! Toredad hallid silmab." 
„I« hääl! Kui niisuguse häälega ostjale ütelda: „olge 

nii lahte, ostke üts selle toreda pilkelehe «Apelsini" nummer, 
— siis raistab ta kas wõi wiimase topita ära, aga ostmata 
ei jäta!" 

„Teie, lehemüüja, hoidke ta nähtawal kohal. Ta on pu* 
na?as'toHane, ja see wärw sünnitud teie näo peäl niiiugu» 
sed toredad waruindid, et teie kakskorda ilusam wälja 
näete. . ." 

Nõnda moodi õlge mitmele lehemüüiale propagandat 
tehes, läks terwe toimekond tõigerahwarlttamatele uulitsale. 

Kõigil kolmel olt .Apelsini' nummer käes... Podhodtsew 
läks ees ja tegi, nagu loeks ta jhurnali, ning naeris aeg 
ajalt täiest kõrist. 

„No, tüll on naljatilgad! Küll on kentsakas." 
Klintow ja Gromow kõndisid tagapool ja püüdsid mee« 

lega jnlutajate setka laiali minna, ning rääkisid õige kõwaste, 
wast tõwenine, tui tarwis olets olnud: 

„Ras fee on uus ^Apelsini" nummer?" 
„Iah." 
„Utelge, kas fee on hea pilkeleht?" 
„D, suurepärane! Teda ostetatse nõnda, et õhtuks üh' 

tegi nummert üle ei jää. . ." 
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.Mis te räägite! See on meeletusi Jooksen kohe ja 
ostan ühe numri." 

„0—oi," kistus Podhodtfew ees nae«u. „0i, no tüll 
on aga nllliatilgad!" 

Tema peale waadati imes ufega. 
,,Olete lugenud?" küsis ta intiimselt ühe kuldprillide» 

ja autartust äratawa herra täest. 
,Ei, ei ole lugenud." 
.Kahju. Teie nüri nägu läheks peale lugemise natuke 

lahkemaks." 
.Wabandage . . * 
^Annaks Jumal l Kuid mina ei tee uulitsal heategewu» 

sega tegemist." 
.Kuida» teie julgete?! . ." 
Kuid Podhodtsew oli juba kaugel ja ruttas (bromowile 

ja Klintowtle, kes temast mööda jõudnud, järele ja tõrju» 
nende poole: 

«Kas olete lugenud uut pllkelehte? Tähelepanemise-
wäärt! 

^Muidugi, muidugi l Räägitakse, et Kasaka uulitsas olla 
üks lehemüüja ära tapetud ju toit «Apelsini" numnd ära 
rööwitud. Mdnes kohas wõetakse juba rubla numnst. 
Naamatupoodides ei ole enom l" 

w3ohf" sosistab Podhodtsew tasa. ..Raamatupoodide» 
<i »Ie sellepärast, et need sead ei wõta. Ütlewad, er meid 
ei huwita piltelehed 1" 

„El roota VI" ülles weel tasemine Klinlsw. „ Sii , meie 
sunnime neid!" 

Ja warsti algas kähku korraldatud organisatfion raa-
matupoodisi mõõda oma ring täitu. 

Esimesena astu» Klintow st»se. 
,Kas teil on pilleleht ^Apelsin?" 
„©i, meie ei pea.* 
.Aga kas teil heeringaid on?" 
„MiS^ s?" 
.Arusaadaw: kui raamatu ja ajakirfaöe kaupluses syur» 

nalifi ei ole, siis on loogiliselt selge, et see äri heeringatega 
kaupleb." 

Järkjärgult läks ta ikka tulisemaks: 
,KÜll on häbi päris! Koik linn muud kui kõneleb 

jhurnalift, ja nemad on nii lahked, ei pea! Aga kus teil 
seepi, küünlaid, naelu on? l" — Ja ta läks wälia ja tõmbas 
ukse paukudes enese järel kinni ja sünnitas sellega uniste 
ostjate seas elawust . . . 

Wiie minuti järele tuleb Gromow: 
^Kas teil .Apelsini* on?" liisib ta nagu sureja hää» 

lega. — .Juba hommikust saadik otsin." 
.Ei ole, wabandage. . ." 
Tuitudes ja tumedalt vigades wajus ta pingi peale ja 

langes minestusesse . . . Teda niisutati külma weega, ra> 
hustati kuidas mõisteti ja lubati, et homme saab neil lhur» 
nal nimelt olema. Ja Gromow läks minema, tuna ta enne 
ausõna wõttis, et teda, wäsinut ja jõuetut wauatest, ei 
pereta . . . 

, Wiie minuti pärast tuli Podhodtsew. 
.9Jiul on au ennast esitada: shurnali .Apelsini" pea-

kontori juhataja . . . Eht teie küll meie telefoni teel pattu» 
mise tagasi lükkasite . . . 

.Tõtt ütelda, meie. . . hm l ei tunnud teie shurnali . . . 
Nüüd oleme temaga tuttawad . . . Teie saatke meile esialgu 
kolm, neli kümmet . ' . • 

Wiimase äramärgitud poe juures kogusiwad kõik kolm 
kokku. Nad otsustasid seal lõige mõjuwõimsamat meeleawal» 
dust toime panna, sest äri oli suur, ja seal täis alati palju 
ostjaid. 

Nad läksid kõik kolm ühe korraga sisse ja küsisid kooris: 
.Kas teil on shurnali .Apelsin"?" ja kuuldes, et ei ole, 
langesid kõik kolmekesi leti peale. 

Mulje oli wapustaw. 
3. Lõpp. 

Järgmisel hommikul hakati uut nummert kokku seadma. 
Podhodtsew poseeris Klinkowile Noolemurdja<Zeufi selja 

tarwis, ja Gromow otsis tagajärjetult sõnale .preili" riimi. 
.Pane pr»Ui asemele „n«iu," — fo»»it«« osawõtlikult 

Podhodrs»«. 

.Aga kas sa arwad, et .neiu" tarwis leidub rlimi," 
pobises Gromow ja hakkas korraga wärisema; ukse peäl 
mis sumbunud õhu pärast lahti oli, seisis politseinik. 

.Teie ei ole wist ölgele kohale juhtunud," ütles Oro» 
mow kartlikult. 

.K s siin elab Gromow?" 
«Niisugusel luhtumisel olete õieti juhtunud. Podhodt-

sew l Ega meie eila ju purju» ei olnud? Ja skandali et 
teinud? 

„<£'!" 
.Millega siis seletada selle mure ja pisarate sõnumetsooja 

ilmumist ?• 
Koit kolm tõusid üles ja astusid ligemale. 
.Teile on siin üts p.ber muinsuse poolt. Herra kuber» 

mangu walitseja korralduie järele lõoeratatse snucnali .Aoel« 
sini" wäl «andmine tema tahiulitu Walitsuse wastase sihi 
pärast * 

Koik kolm hal asid tuikuma ja langesid ilma kokku rää
kimata nagu tumaado järele minestu»e»>e. 

See oli togu ettewõtte pllüit allegooriline langemine, 
mille lae aigu eest nünda hoolitseti 

Polirseait lehica» õlgu, pan, saatusliku paberi plranda 
peale ja ial» warwaste peal loast wälja. 

"„Mtt» sa, Wllnto D, mind ei hoiatanud, et meie M»ne« 
maal elame," ütles Pjötjodcfe-jo etteheitwUt. 

.See oli mul sootut» peast wälja läinud." 
„Aga nüüd, tui tädile mind «neS näeb, siis tahan tar« 

gem olla." 
Oiomow aga ütles aralt: 
.Mi» siis weel, mu herrad . . . Kui me pühitsesime sün

dimist, sii, pühitseme ta .Apelsini" surma. . ." 

Sel päewal joodi rohkem tui harilikult. 

Seda \a teist sõiapäewilt. 
W ä e s e l j a t a g u s e k a n g e l a s e d . 

I. 
tinna jõuab otse lahinguwäljalt, mustade püssirohu 

pilwete feest, leegi 9E. Ta on ilus, tore, rind aumärkides. 
Jääb wiisatasse woerastemajasse ja wõtab kõigeparema 
numritoa. 

Sööb palju, joob kaua, maksab harwa. 
Peremees, wiisakas mees, rahwamees, kes ägedalt Saksa 

ülewõimu wastu wõitleb, toob wiimaks pika arwe. 
.Arwe. . ." 
.Arwe?" imestab kangelane. 
.Kahjude arwe, nii ütelda. Eht olete nii lahke ja wa* 

taie waewaks tasuda. Numri eest, wiina eest, ja kõik 
muu. . ." 

.Tühi pu ru l ' müristab kangelane. „Mis tähendab 
arwe? Tühi puru. Waat, tuleb meelde, kuidas meil Wolja 
Shidlowstaja juures lugu oli. . . Sakslased jootsid hommi» 
lust peäle tormi. Esmalt zeppelinid, siis blindahid, siis hitt* 
denburgid.. ." 

.Wabandage, ma paluksin ikka arwet õiendada. . ." 

.Siis paisati jalawägi tulesse. . . Mina kargan kaewi-
kust wälja, piiran terwe diwisjoni ümber. . . M i s? . , Käige 
kus kurat! Kui teie silmapilk siit oina arwega ei kao, pu» 
rustan teil terwe kamufleti. . ." 

Peremees lahkub, Wlllemit fajatades; arwe kaswab 
hirmsa kiirusega. 

Kangelane sobitab tutwust wiisakates perekondades, kih-
lab ennast pristawi tütrega, teeb aktsist-ülema prouale silmi, 
kes teda teisite ei nimetagi, tui ainult: „minu kangelane." 
Siis hakkab ta .sirnlilla risti" heaks annetusi korjama, twl-
tungite asemel wanu kinopiletist andes. Kui annetuste 
summa juba aukartust äratawalt kõrgeks kaswab, ilmub to» 
halitu salapolitsei ülem ja kangelane wõetakse wangi. Sala-
politseis selgub, et ta sugugi kangelane pole, waid Kölpina koda-
nit, kelle arwet l«t» murdwarguft ja tolm wetsliwdltsimist 
f«ifawad. 
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Kölpina kodanik saadetakse 
tiirmarssil wangiroo peastaabi; 
wõerastemaja peremees, anne> 
wjad ja taks pruuti nutawad. 

II. 
Willu Wemmal tuleb wäe» 

rinnalt tagasi kodulinna. Uhke 
ilme, saapad sääremarjade ja 
püksid kintwde järele, neli risti. 
Wanemate süda paisub uhkuses, 
endised kooliwennad on kadedad, 
neiud peawad Wlllut teistest 
lõige ette. Willu aga kordab, 
ilusa Miisi Subrituga uisuta» 
des: 

„Kes surma ligidalt pole 
näinud, see ei ole neiu musust 
wäärt. .." 

Ja loagikalikult järeldab 
Willu: surma olen ma ligi-
dalr näinud, järelikult ka neiude 
suudlusi wäärt. Miisi ei suuda 
sellele raudsele loogikale wastu 
panna. 

Lõpp ei ole just nii kri» 
minalne tui eelmisel juhtumi» 
sel. Juhtumisi selgub, et W.lla 
iialgi wäerinnal pole olnud, 
mingisugust anmärta tal ei ole, 
waid ta Tuula sõjawäe latsa» 
retis kirjutajaks on. K5,t nae
rawad. Musi nutab. Willu sõi» 
dab ära. 

* 
R o t i d I a h k u w a d 

l a e w a l t . 
Uuest Austria keisrist oli 

meil palju halwem arwamine 
kui ta seda wäärt on. 

Nagu selgub, ei ole ta 
o l l : 

S u u r A u s t r i a 
standal tuli Wienis ette 
lehtede paliastuste ta-
gajärjel, kes teatasid, et 
Austria keiser ia ertZ» 
hertsogid oma raha 
Shweust ja Amerika 
pankadesse on pannud. 

Rahwast sdjalaenu» — 
dest osa wõtma kutsudes, 
ruttawad Austria walitsejad ise, ärapöörmata kaotust 
ettenähes, oma raha hädaohuta kohta peitma. 

Russ. Wolja. 

Kas rahwa meeleolu nihkub ikka roh. „Noh, Elsale, mis sa ajalehest uudist leiad? 
kem pahempoolsels?" 

«Rumal küsimus: keelatud on pahema jalaga woodist üles tõusta, 
mehi wõetakse tui awaliku julgeoleku ja rahu rikkujaid wastutusele." 

Pahematäe 

K a s w õ i k i s e n d a . . . 
Mispärast waikida? 
Kisendada, hulguda waja, lakke karata. 

Ehk aitab siis. 
Wähemalt teewad ehk inimesed, kelle kord ja kohus 

rahwa ja riigi kasust kaitsta, silmad lahti. 
Sest toiduainete hinnad ei kerki mitte enam ainult kn« 

reste, waid ka pööraselt, nagu nõiatantsus. 
Jaanuarikuu kefkpäewadel maksis wõinael: 

Tallinnas, ohwitseride ühispoes 1 rbl. 20 kop. 
Rakweres (ilma soolata, lauawõi) I rbl. 80 kop. 
Tallinnas, ..Estonias" . . . . 2 rbl. 75 kop. 
Petrogradis 3 rbl. 80 kop' 

Nagu näete, on hindade wahe tõeste pöörane. Pöörane 
sellepärast, et Rakwere wõi ka Tallinnas ja Petrogradis 
müügil on, kuid rubla ja kaks naela pealt kallim. 

Liiakasu wõtmine on siin enam kui selge: 100 naela 
wõid Rakwerest Tallinnasse tuua, tähendab — 100 rubla 
taskusse pista, Petrogradi wiia, koguni — 200. Ei wõi 
ütelda, et teenistus kerge ei oleks ja kasu silmapaistew. 

Kõigehuwitawam sealjuures on fee, et ka ^Estonia," 
mida meie linnawalitsus kaupade muretsemise juures tihti 
on toetanud, wõihinna juures mõetu et suuda pidada. 

Vht jälle wärsked kapsad. 
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r K e i s e r : „&ee on \u buül 2at)inguteõ \a z\ wõibaga mth 
waenuriikide järeltehtud rahad siin ei tõlda ta kuhugile. Lähed 
kolmeks päewaks wee ja leiwa peäle l" 

K r o o n p r i n t s : „Wc»at, sellega olen ma nõus. Pole kol
mel päewal juba leiwaraasu suhu saanud." 

Sligisel wõis neid rubla ümber puud saada, nüüd aga 
maksab puud — 12 rubla. 

Nägin oma si.maga neil päewi! turul, kuidas keegi 
proua paraja suure kapsapea eest 3 r. 20 t. maksis. 

Matsis ja pistis korwi ilma et sõnagi oleks lausunud, 
ainult tulivihase pilgu saatis müüja peale. 

Erakorraliselt suurt protsenti annnb kapsaste hoidmine: 
oktobrituul kapsaid osta 3 koo. nael, kaks tüud keldris hoida 
ja siis 30 kop. nael wälja müüa. 

Rahwas nimetab seesuguseid kauplejaid liiakasu wõt° 
jatekS. 

Kisendame. 
Eht si,s tuleb ka päew, millal nad oma teenitud karis-

tüse saawad. Sellel wõi teisel tu^ul. 

A b i n õ u o d a w a l t j o o b n u k s j u u a . 
Teie astute restorani, tellite jänofepraadi ja taiete siis, 

silma pilgutades, tellnerile: 
„Kas kanget ei saaks?" 
Kellner naeratab salalikult, nokuwb peaga, ruttab mine» 

ma ja toob siis felterbsipudeli lauale, prae tõrwa. 

Teie joote wiina ära, keerutab nii mõnufaste 
naba ümber, pilgutate kellnerile silma ja ta toob teise. 

Olete ka selle lühjats joonud ja kõik ära söönud, 
nõuate axtot. 

Teile antakse: 
2 port», jänest . . . . 4 rub. 
Gelters 16 „ 

Kokku 20 rub. 
Teie waatate imestanud näoga arwe peäle ja 

. ütlete walju häälega (peab hästi tõwa „mehehäält" 
tegema): 

..Mis? Mis felters see on? Mis fee tähendab? 
Siin peab etsicus olema ! !* 

Koit pöörawnd silmad teie poole. 
Kellner togeleb kohmetult: 
,Teie ju jõite. N5 >dstte," 
*3«h, ngn mis teil pudel feltersit maksab? Andke 

hinnakiri, 3ioh, näe! Kolmkümmend topilot. Teie 
aga panete minule arwesse kuusteist rubla. 'Jäljen
dab, teie arwamise järele olen ma kuuskümmend pu-
bvltt ära joonud ?! Mis see tähendab ? l Kuda» 
seda nimetada? ! "21b 1" 

Siis ruttab peremees ise sinna ji Ütleb tumedalt: 
^Iah. see on eksitus; teil on f õigest rubla maksta." 
Peäle selle peäle, tui maksnud olete, õ ge ruttu 

ära minema. 
Ja et teie oma nina teinekord enam sinna ei näita. 

N. Satir. 

Wiisakuse tipp. 
Saksa weealune vaat lasi suure Inglise reisija-

telaewl, põhja. Ne,siiate h >lgas, kes laewa huk
kaminekut laewa lael juhtusio olema, oli ka ü 8 
prantslane. Kui laew mõne minuti järel põhja hal» 
kas wajuma, hüppas prantslane merde. Veepin
nale tõustes, leiab ta ühe suure lauatfifi, mille peale 

= = = ta ta sedamaid ronib. Seal silmab ta ühe noort 
naisterahwast laenetega wõitlema. Silmapilk hiljem 

on prantslane naisterahwa luure ujunud ja, teda lauatüti 
peale aidates, sõnab ta wiisakalt: 

^Lubage mitte, austatud preili, et ma teiega seltsis 
merepõhja lähen?" ex. 

^Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta, 5 t. 60 !., 
6 kuu eest 3 r. 8 kuu eest 1 r. 60 l. Toime» 
tusest ise ära wiie,: aasta, 4 r. 50 t, 6 kuu eest 
2 r 30 k.. 3 kuu eelt 1 r. 30 l. hirnub toa launiiew 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

I Titmetns ja talien»: 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nt. M l i , 

^«efnife* raamatukanvluie. 

Tarwitamata jäänud lühemad liejalõõd hõwitotokse ära. lui wlltisi toolsiscolniisels Juure liiolVd ei ole. * tunni» 
puudusel ajakirjas lirjm vastuseid et anta; wasmse saamiseks lisatagu postmark ehk postkaart ligi. 

N. B. Üksikute numrite. ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matsi" nime. ja kujulist lehte meie lehe asemel katte ei pistetats. 

4*»B. BOCH. üeaaypoio. Wa,t,v ^w toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M, Gchtff»r'i itftft Tallinna» 
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